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Montaj ve kullan›m k›lavuzu MHIE 1~ 3

 1 Genel

 1.1 Uygulamalar
Tar›m, endüstri ve konutlarda duru ak››kanlar›n 
pompalanmas› için pompalar. Bir kuyu, kaynak, 
akarsudan veya bir göletten emmek için kullan›la-
bilir...Habe› kuyusunda (çakma kuyu) kullan›lmaz.

 1.2 Teknik Veriler 
 • Azami i›letim bas›nc›: 10 bar
 • Azami besleme bas›nc›:   6 bar
 • Is› aral›››:

-  EPDM* malzemeden contalara ve elemanlara 
sahip model:  
–15 °C ilâ 110 °C

-  VITON malzemeden contalara ve elemanlara 
sahip model:  
–15 °C ilâ 90 °C

 •  Emme yüksekli›i:  
Pompan›n NPSH’sine göre

 •  Çevre ›s›s› (standart):  
+ 40 °C (daha yüksek s›cakl›klarda lütfen  
Wilo-Mü›teri Hizmetleri’ne dan›››n›z)

 • Ses basıncı seviyesi 50/60Hz 0/+3 dB(A): 66

*›çme suyu alan›nda kullan›m: WRAS: ›ngiliz standart›,  
KTW : Alman standart›.

 2 Güvenlik
Bu kullan›m k›lavuzu, kurulum ve i›letime alma 
s›ras›nda dikkate al›nmas› gereken temel notlar› 
içermektedir. Bu nedenle bu kullanma k›lavuzu, 
montajdan ve i›letime almadan önce mutlaka 
montör ve yetkili i›letme sahibi taraf›ndan okun-
mal›d›r. Sadece bu güvenlik ana maddesi alt›nda 
sunulan genel güvenlik notlar› de›il, ayn› zaman-
da müteakip ana maddeler alt›nda sunulan özel 
güvenlik notlar› da dikkate al›nmal›d›r.

 2.1  Kullan›m k›lavuzunda yer alan notlar›n tan›m-
lamas›
Bu kullan›m k›lavuzunda yer alan ve dikkate al›n-
mad›››nda ›ah›slar için tehlikeler olu›turabilecek 
güvenlik notlar›, genel tehlike sembolü,

elektrik voltaj›na kar›› uyar› durumunda 

ile özellikle tan›mlanm››t›r. 
 
Dikkate al›nmad›klar›nda sistem ve bunlar›n 
fonksiyonu için tehlikeler olu›turabilecek güven-
lik notlar›nda 

kelimesi eklenmi›tir.

 2.2 Personel e€itimi
Montaj için öngörülen personel, bu çal››malar 
için uygun e›itime sahip olmal›d›r.

 2.3  Güvenlik notlar›na uyulmad›€› takdirde ortaya 
ç›kabilecek tehlikeler
 Güvenlik notlar›n›n dikkate al›nmamas› sonu-
cunda ›ah›slar ve pompa/sistemde tehlike alt›na 
at›labilir. Güvenlik notlar›n›n dikkate al›nmamas›, 
her türlü zarar tazmini talebinin kaybolmas›na 
neden olabilir.

Bunlar›n dikkate al›nmamas› beraberinde örne›in 
a›a››daki tehlikeleri do›urabilir:

 •  Pompan›n/sistemin önemli fonksiyonlar›n›n bozu-
lmas›,

 •  Elektrik, mekanik veya bakteriyolojik etkiler nede-
niyle ›ah›slar›n tehlike alt›na girmesi,

 •  Maddi hasarlar.

	 2.4	 ‹flletme	sahibi	için	güvenlik	notlar›
Kazalar›n önlenmesine ili›kin mevcut yönetmelik-
lere uyulmal›d›r.
Elektrik enerjisinin yol açabilece›i tehlikeler ber- 
taraf edilmelidir. VDE (Elektroteknik, Elektronik ve 
Enformasyon Tekni›i Derne›i e.V.) ve yerel enerji 
tedarik ›irketlerinin yönetmeliklerine uyulmal›d›r.

	 2.5	 	Denetim	ve	montaj	çal›flmalar›	için	güvenlik	
notlar›
››letme sahibi, tüm denetim ve montaj i›lerinin, 
kullan›m k›lavuzu hakk›nda yeterli bilgi seviyesine 
ula›m››, yetkili ve kalifiye uzman personel tara- 
f›ndan yap›lmas›n› sa›lamal›d›r.
Temel olarak pompa/sistem üzerindeki çal››malar 
sadece kapal› durumdayken yap›lmal›d›r.

 2.6  Yetkisiz olarak yap›lan tadilat ve yedek parça 
imalat›
Pompa/sistem üzerindeki de›i›ikliklere, sadece 
üretici ile görü›üldükten sonra izin verilir. Orijinal 
yedek parçalar ve üreticinin izin verdi›i aksesuar-
lar güvenli›e hizmet etmektedir. Ba›ka parçalar›n 
kullan›lmas›, bunlar›n sonuçlar›ndan do›acak her-
hangi bir yükümlülü›ü ortadan kald›rabilir.

	 2.7	 ‹zin	verilmeyen	iflletim	türleri
Teslimat› yap›lan pompan›n/sistemin i›letim 
güvenilirli›i, yaln›zca kullan›m k›lavuzunun  
1. bölümüne uygun kurallara uygun kullan›m 
durumunda garanti edilir. Asla katalog/veri föyün-
de verilen limit de›erlerinin üzerine ç›k›lmamal› 
veya alt›na inilmemelidir.

	 3	 Tafl›ma,	kullan›m	ve	depolama
Pompa/sistem teslimat›nda hemen nakliye hasar- 
lar› bak›m›ndan kontrol yap›n›z. Herhangi bir 
hasar söz konusuysa, bunlar› hemen öngörülen 
süreler dahilinde nakliyeciye bildiriniz.

Ürünün ileri bir tarihte monte edilme-
si	isteniyorsa,	ürün	kuru	bir	mekanda	
depolanmal›d›r. Ürün darbelere ve  
tüm	d›fl	etkilere	karfl›	korunmal›d›r	 
(nem,	don	vs.).

Pompaya dikkatlice muamele ederek, sistemin 
geometrisinin ve yönünün de›i›mesini engel-
leyin.

Pompa	hiçbir	flekilde	frekans	konver-
töründen tutularak kald›r›lmamal›d›r.
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 4 Ürünler ve aksesuarlar

	 4.1	 Tan›mlama	(bak›n›z	Fig.	1-9):
 1 :  Pislik tutuculu ayak valfi (maksimum geçirgenlik 

kesiti 1 mm)
 2 : Kapatma vanas›; emi› taraf›
 3 : Kapatma vanas›; bas›nç taraf›
 4 : Çekvalf
 5 : giri›/hava alma c›vatas›
 6 : Bo›altma c›vatas›
 7 : Boru tutama››
 8 : Pislik tutucu
 9 : Takviye haznesi
 10 : ›ebeke suyu a››
 11 : ›alter, sigortalara sahip devre kesici yükselteci
 12 : Musluk
 13 : Kaide
 14 : Bas›nç sensörü
 15 : Diyaframl› bas›nç tank›
 16 : Diyaframl› bas›nç tank› için kapatma sürgüsü
 17 : k›rm›z› LED
 18 : ye›il LED
 19 : Potansiyometre
 20 : Ba›lant› klemensi
 21 : Su eksikli›i korumas›
 HA : Maksimum emi› yüksekli›i
 HC : Minimum besleme yüksekli›i

 4.2 Pompa 
Yatay santrifüj pompa
Çok kademeli, kendinden emici de›il.
Vida di›li emi›/ç›k›› delikleri.  
Eksenel emi›, yukar›ya do›ru radyal ç›k››.
Standart mekanik salmastra sayesinde mil geçisin-
de s›zd›rmazl›k.

 4.3 Frekans konvertörlü motor
Üç fazl› trifaze ak›m motoru, iki kutuplu, frekans 
konvertörlü.
Koruma s›n›f›: IP 54.
Yal›t›m s›n›f›: F

	 4.4	 Aksesuar	(opsiyon)
 •  Emme kiti
 • Blokaj düzene›i
 • Diyaframl› bas›nç tank›
 • Ön hazne
 •  Çek valf
 • Pislik tutuculu ayak valfi
 • Kompanzatör
 •  Su eksikli›i korumas› (içme suyu ›ebekesi)  

(bak›n›z	fig.	5,	poz.	21) 
 •   Bas›nç sensörü ayar kiti (sensör hassasiyeti: # %1;  

Okuma alan›n›n % 30’u ve % 100’ü aras›nda kul-
lan›m).

 5 Kurulum
›ki tür:

 • bak›n›z	fig.	1:	Emme	iflletimi.
 •  bak›n›z	fig.	2:	Takviye haznesinden (poz.	9)	

veya içme suyu ›ebekesinden (poz.	10)	besleme	
iflletimi.

 5.1 Kurulum
Pompay›, d›› etkilere kar›› korunan (ola›andan 
fazla ya›mur veya güne› etkisi, don) ve mümkün 
oldu›unca bo›altma yerine yak›n olan, kolay 
ula››labilir bir yere kurun.
Pompay› bir kaidenin (poz.	13) üzerine koyun 
veya do›rudan kaygan, düz bir zeminin üzerine 
yerle›- 
tirin. Pompan›n sabitlenmesi, saplama Ø M8 için  
2 delik üzerinden.

Kurulum yerinin yüksekli›inin ve bas›lan 
ak››kan›n s›cakl›››n›n, pompan›n emme 
davran›››n› azaltaca››n› dikkate al›n.

80	°C’nin	üzerinde	besleme	iflletiminde	
bir	kurulum	gerçeklefltirilmelidir.

 5.2 Boru Ba€lant›lar›

Montaj,	pompan›n	maksimum	frekans	
ve	s›f›r	aktarma	miktar›nda	üretmifl	
oldu€u bas›nç için yeterli olmal›d›r.

 -  Spiral ile güçlendirilmi› esnek hortumlarla veya 
sabit boru hatt›yla ba›lant›.

 -  Uygun ürünlerle boru ba€lant›lar›n›n iyice 
s›zd›rmazl›€›n›	sa€lay›n.	Emme	hatt›na	hiçbir	
hava	girifli	gerçekleflmemelidir;	Emme	hatt›	
sürekli	yükselecek	flekilde	(%	2)	döflenmelidir	
(bak›n›z	fig.	1).

 -  Sabit boru hatlar›nda hatlar›n a››rl›››n› sadece 
pompan›n ta››mamas›na dikkat edin. Destekler 
veya boru tutamaklar› yerle›tirin (bak›n›z  
fig.	1	+	2,	poz.	7).

Pompa		 MHIE	 
tipi 200 400 800
Emme- 1»1/4 -  1»1/2 -  
deli›i 1» - (26-34) (33-42) (40-49)
Ç›k››- 1» -  1»1/4 -  
deli›i 1» - (26-34) (26-34) (33-42)

Boru Ba€lant›lar›

Yükseklikler- Yükseklik S›cakl›k Yükseklik  
metre kayb›  kayb›
 0,00 m  0,00 mCL  20 °C  0,20 mCL
 500 m 0,60 mCL  30 °C  0,40 mCL
1000 m 1,15 mCL  40 °C  0,70 mCL
    50 °C  1,20 mCL
    60 °C  1,90 mCL
    70 °C  3,10 mCL
    80 °C  4,70 mCL
    90 °C  7,10 mCL
   100 °C 10,30 mCL
   110 °C 14,70 mCL
   120 °C 20,50 mCL
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Frekans 50 Hz 60 Hz
Voltajlar 1~230 V (± %10 ) 1~220 V (± %6 )

‹flletme	voltajlar›	ve	frekanslar›	



 -  Emme hatt›n›n çap› asla pompan›n emme/aktar-
ma deli›inden daha küçük olmamal›d›r.

 -  Emme hatt›n›n yatay uzunlu›unu s›n›rlay›n ve 
bas›nç kay›plar›na neden olan bütün nedenleri 
engelleyin (dirsekler, valfler, daralmalar vs.).

Pompada hasar olas›l›€›!  
Pompay›	bas›nç	darbelerine	karfl›	
korumak	için	çekvalfi	bas›nç	taraf›na	
monte edin.

Frekans konvertöründe test ak›m devreleri  
güç ak›m devrelerinden basit bir izolasyon 
(CEI664-1)	yard›m›yla	perdelenmifltir.
Tesisatç›,	harici	test	ak›m›	devrelerinin	(örn.:	
bas›nç	sensörü,	hedef	de€erin	harici	kontrol	
ünitesi…)	insanlar	taraf›ndan	her	türlü	temasa	
karfl›	perdelenmifl	olmas›n›	sa€lamal›d›r.	 
E€er	test	ak›m	devreleri,	SELV	(TBTS)’nin	
güvenlik hükümlerine uygun ak›m devrelerine 
ba€lanacaksa,	SELV	(TBTS)-S›n›fland›rmas›n›	
karfl›layabilmek	için	ilave	bir	izolasyonun	kul-
lan›lmas› gerekmektedir. 

	 5.3	 Elektrik	ba€lant›lar›

Elektrik	ba€lant›lar›	ve	testleri,	onayl›	bir	elek-
trikçi	taraf›ndan	ve	yerel	geçerli	standartlara	
uygun	flekilde	gerçeklefltirilmelidir.

Motor frekans konvertörünün elektriksel özelli-
kleri (frekans, gerilim, nominal ak›m), motorun/
pompa- 
n›n tip plakas› üzerinde belirtilmi›tir. Motor frek-
ans konvertörünün ba›lanaca›› elektrik besleme 
›ebekesine uygun olup olmad››› kontrol edil- 
melidir.
Frekans konvertörü bir motor korumas›yla 
donat›lm››t›r. Güncel ve kaydedilmi› verilerin 
sürekli olarak hedef/hakiki kar››la›t›rmas› saye-
sinde, motorun ve pompan›n sürekli korunmas› 
sa›lanm››t›r.
Nötr iletkenin çok yüksek direncinin olmas› halin-
de, motor frekans konvertörünün önüne uygun 
bir koruma düzene›inin tak›lmas› gerekmektedir.
Prensip olarak ›ebekenin korunmas› için sigor-
talara sahip devre kesici yükselteci (tip GF) öngö-
rülmelidir (bak›n›z	fig.	1	+	2,	poz.	11).

E€er	insanlar›n	korunmas›	için	bir	hatal›	ak›m	
koruma	flalterinin	tak›lmas›	gerekiyorsa,	VDE	
onay›na	sahip	seçicili,	çoklu	ak›mlara	duyarl›	 
bir	hatal›	ak›m	koruma	flalteri	kullan›lmal›d›r!
Koruma	flalterini	frekans	konvertörünün	tip	
plakas›n›n üzerinde verilen bilgilere göre ayar-
lay›n.

Standartlara uygun ba›lant› kablosu kullan›n.

Pompay›/sistemi	kurallara	uygun	bir	flekilde	
topraklay›n.
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Frekans konvertörünün elektrik ba›lant›s›, a›a››-
daki tablonun ›emalar›na uygun olmal›d›r:

Bir	ba€lant›	hatas›	yüzünden	frekans	
konvertörü hasar görebilir. 

Elektrik	kablosu	asla	hatla	veya	pompayla	temas	
etmemelidir.	Ayr›ca	neme	karfl›	tamamen	
korunmufl	olmal›d›r.

Maddi hasarlar mümkün!
‹flletme	ayarlar›	nedeniyle	ba€lant›	böl-
gesinde	yanl›fl	ayr›lm›fl	bir	damar,	frek-
ans konvertörüne hasar verebilir.
•  Damar› her iki uç noktas›ndan ak›ms›z 

hale getirin
• Çekin

Türkçe
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Elektrik	ba€lant›lar›	-	c›vatalar	ile	ilgili	detaylar›	sökün	ve	frekans	konvertörünün	üst	kapa€›n›	ç›kart›n.

Elektrik	flebekesi	ba€lant›s›
Kablonun üç iletkenini, devre kart›n›n  
3 ba›lant› klemensine ba›lay›n. 
(Faz + nötr + toprak). 

Girifl/ç›k›fllar›n	ba€lant›s› 

3 i›letim tipi söz konusudur:  
(bak›n›z	bölüm	6:	‹flletmeye	alma) 
manuel i›letim: Mod 1 
bas›nç ayarlamas›: Mod 2 
harici kumanda üzerinden i›letim: Mod 3 

Not:	Teslimat	durumundaki	konfigürasyon	 
ya	mod	1-3	veya	mod	2’dir,	istenen	pompa	
kumandas› türüne göre. Mod 1-3’ten mod 
2’ye	(veya	tersi)	geçifl,	bir	programlama	
anahtar›	üzerinden	gerçekleflmektedir;	bir	
müflteri	hizmetleri	çal›flan›n›n	müdahalesi	
gereklidir.

Damarlar  
Ø	2,5	mm2

Ba€lant› klemensi
 
 
 

Ana sigorta 20 A
Ba€lant›	klemensleri	girifl-

ler/ç›k›fllar

 
(bak›n›z  
fig.	3,	 
poz.	20) 
 
 
 
(bak›n›z  
fig.	3)
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1 -Bas›nç sensörünün ba€lanmas›

Girifllerin/ç›k›fllar›n	ba€lant›s›	 	Frekans	konvertörünün	ba€lant›	klemensleri	girifller/ç›k›fllar	 
fiema

Bas›nç	sensörü	4-20	mA	(*)
• 2 damar (4-20 mA / +24 V)
• 3 damar (0 V / 4-20 mA / +24 V) 

veya 

Bas›nç	sensörü	0-10	V	(**)
• 3 damar (0 V / 0-10 V / +24 V)

1

1

10
 V

0 
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+
24
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+
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

0 V 4-20 mA +24 V *

0 V 0-10 V +24 V **

2 - Potansiyometrenin ba€lanmas›

	 Frekans	konvertörü	giriflleri/ç›k›fllar›	ba€lant›	klemensleri
	 fiema

Potansiyometre	yard›m›yla	hedef	
de€erin ayarlanmas›

Harici	kumanda	üzerinden	hedef	
de€erin ayarlanmas›
• 0-20 mA (*) 
veya 
• 0-10 V (**)
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3	-Kontrol	klemenslerinin	ayarlanmas›	klemensler	7	ila	14)

	 Frekans	konvertörü	giriflleri/ç›k›fllar›	ba€lant›	klemensleri 
	 fiema
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4 - Olas› ba€lant›lar

 
 
Harici kumanda(*) üzerinden pompay› ba›latma 
veya durdurma mümkündür (gerilimsiz kontak), 
bu fonksiyon, di›er fonksiyonlara göre önceli-
klidir.
Bu harici kumanda, klemenslerin (11 ve 12) 
köprülenmesi sayesinde ç›kart›labilmektedir.

Örnekler: ›amand›ra ›alter,
Su eksikli›i-bas›nç ›alteri, vs.

Frekans konvertörü, kapat›c›l›(**) bir hata rölesiy-
le donat›lm››t›r:

Kontak aç›k =  frekans konvertörü voltaj alm›yor 
veya ar›zal›
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Maddi hasarlar mümkün!
Frekans konvertörünün kapa€› kolayca 
kapat›labilmelidir.
•  Geçme ba€lant›lar› kapatmadan önce 
dikkatlice	frekans	konvertörünün	içine	
yerlefltirin.

Türkçe

Montaj ve kullan›m k›lavuzu MHIE 1~ 9

‹flletim	türleri	ve	flemalar

fiemalar
     +  
     + 
     + 
+       +
+       +
+       +
+       +
+       +
+       +

2 4
3 6
3

21 4
21 5
31 6
31 4
31 7
31 5

4

D‹KKAT!

‹flletim	Türleri	
Mod 1 
Mod 3 – 0-20 mA 
Mod 3 – 0-10 V 
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 4-20	mA;
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 0 -10 V 
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 4-20 mA – hedef de›erin harici kumandas›: 0-20 mA
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 4-20 mA – hedef de›erin harici kumandas›: 0 -10 V
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 0-10 V    – hedef de›erin harici kumandas›: 0-20 mA
Mod 2 – PI-Ayar› – Sensör: 0-10 V    – hedef de›erin harici kumandas›: 0 -10 V
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Mod 2’de kumanda kurallar›

Mod	2’de	hedef	de€erin	harici	kumandas›

Mod	3’de	hedef	de€erin	harici	kumandas›
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0 ile 4 mA aras›nda, kablonun ayr›lm›› oldu›u 
dü›ünülmektedir.
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	 6	 ‹flletmeye	alma

E€er	pompa	tek	bafl›na	teslim	ediliyor-
sa,	yani	bizim	taraf›m›zdan	monte	edil-
mifl	bir	sisteme	entegre	edilmemiflse,	
tesli- 
mat	s›ras›ndaki	konfigürasyon	türü,	
istenilen pompa türü kumandas›na göre 
ya mod 1-3 veya mod 2’dir.
Hat›rlatma:	Mod	1-3’ten	mod	2’ye	(veya	
tersi)	geçifl	bir	programlama	anahtar›	
üzerinden	gerçekleflmektedir; 
bir	müflteri	hizmetleri	çal›flan›n›n	müd-
ahalesi gereklidir.

 6.1 Ayarlar
 - Manuel i›letimde: Mod	1	(bak›n›z	flek	1,	2).
   Potansiyometrenin (bak›n›z	fig.	9,	poz.	19) 

yard›m›yla motor devir h›z›n›n, azami devir 
h›z›n›n %100’ü ve %40’› aras›nda ayarlanmas› say-
esinde, pompan›n çal››ma noktas›na ula››l›r.

   ››letmeye alma s›ras›nda motor devir h›z›n› 
% 70’e getirmenizi öneriyoruz.

 -  Uzaktan kumanda (›alter) üzerinden pompa 
durdurulabilir (frekans konvertöründe voltaj yükü 
vard›r). 

 -  Bas›nç ayarlamas› i›letim türünde: Mod 2  
(bak›n›z	fig.	6,	7,	8). 
Bir bas›nç sensörünün ve bir diyaframl› bas›nç 
tank›n›n ilave edilmesi sayesinde pompa 
bas›nc›n›n bir ayarlamas› mümkün olmaktad›r. 
Sensör, < %1’lik bir hassasiyete sahip olmal› ve 
kendi ölçüm aral›››n›n %30 ve %100’ü aral›››nda 
kullan›lmal›d›r; Hazne, en az 8 litrelik bir faydal› 
hacme sahip olmal›d›r.

   Diyaframl›	bas›nç	tank›nda	su	yok.	Diyaframl›	
bas›nç	tank›n›,	pompan›n	ayar	bas›nc›ndan 
0,3	bar	düflük	olan	bir	bas›nca	kadar	pompa-
lay›n (diyaframl› bas›nç tank› ve sensör kiti akse-
suar olarak birlikte teslim edilir).
Bas›nç ayarlamas› için hedef de›er iki türde veril-
mektedir: 

  •  Potansiyometre ayar›, hedef de›eri sensör ölçüm 
aral›››n›n %0 ve %100 aras›ndaki bir de›er için 
vermektedir. ››letmeye alma için potansiyo- 
metreyi %100’e getirmenizi öneriyoruz.

  •  Hedef de›erin uzaktan kumanda edilebilmesi  
için harici bir sinyal (0-10 V veya 0-20 mA) 
ba›lanabilir (bak›n›z	bölüm	5.3	-	Elektrik	
ba€lant›lar›).	

	 	 	Not:	«Hacim tespiti–ak›m s›f›r» tespiti pompan›n 
durdurulmas›na olanak tan›r.

 -  Harici kumanda üzerinden frekans vas›tas›yla:  
Mod	3	(bak›n›z	fig.	10).
Potansiyometre mod 3’te fonksiyona sahip de›il, 
ancak %100’e ayarlanmal›d›r. Pompa harici bir 
sinyal üzerinden kumanda edilir.
››letmeye alma ile ilgili bilgiler: Bak›n›z bas›nç 
yükseltme sistem› ile ilgili k›lavuz.
Normal	iflletimde	LED’lerin	durumu	flu	flekilde-
dir:	(bak›n›z	fig.	9,	poz.	17	+	18)

 6.2 Haz›rl›k amaçl› çalkalama

Pompalar›m›z	fabrikada	hidrolik	bak›mdan	test	
edilmektedir,	bu	nedenle	iç	k›s›mlar›nda	hâlâ	
su bulunmas› mümkündür. Bu nedenle hijyen 
ile	ilgili	nedenlerden	dolay›,	pompan›n	bir	içme	
suyu	flebekesinde	kullan›lmas›ndan	önce	bir	
çalkalama önerilmektedir.

 6.3 Doldurma - havas›n› alma

Pompay›,	k›sa	bir	süre	için	de	olsa,	
kesinlikle	kuru	çal›flt›rmay›n›z.

Pompa	besleme	iflletiminde	(bak›n›z	fig.	2)
 -  Bas›nç taraf›ndaki kapatma vanas›n› kapat›n  

(poz.	3), giri›/hava alma c›vatas›n› aç›n (poz.	5). 
 -  Pompan›n giri›indeki borulamada bulunan valfi 

yava› yava› aç›n (poz. 2) ve pompan›n tama-
men doldurulmas›n› sa›lay›n. C›vatay› ancak su 
ç›k- 
t›ktan ve hava tamamen al›nd›ktan sonra iyice 
s›k›n.

‹nsanlar›n zarar görme tehlikesi!
S›cak	su	durumunda,	hava	alma	deli€inden	bir	
su	huzmesi	f›flk›rabilir.	
Kiflileri	ve	motoru/frekans	konvertörünü	
korumak için tüm gerekli tedbirleri al›n!

Pompa	emme	iflletiminde	(bak›n›z	fig.	1)	 
›ki durum mümkündür.
1.	Durum	(bak›n›z	fig.	4.1)

 -  Bas›nç taraf›ndaki kapatma vanas›n›n kapat›lmas› 
(bak›n›z	fig.	1,	poz.	3).

 -  Emme taraf›ndaki kapatma vanas›n›n aç›lmas› 
(bak›n›z	fig.	1,	poz.	2).

 -  Giri›/hava alma c›vatas›n› (bak›n›z	fig.	1,	poz.	5),  
öyle ki bu pompa gövdesinin üzerinde bulunur, 
sökün.

 -  Deli›e konulan bir huni yard›m›yla pompa ve 
emme hatt›n› tamamen doldurun.

 -  Su ç›k›››ndan ve havan›n tamamen al›nmas›ndan 
sonra doldurma i›lemi sona ermi›tir.

 -  Giri›/hava alma c›vatas›n› tekrar tak›n.
2.	Durum	(bak›n›z	fig.	4.2)
Pompan›n emme hatt›na bir musluk (poz.	12) 
Ø 1/2» ve bir huni ile donat›lm›› bir borunun 
diklemesine tak›lmas› sayesinde doldurma i›lemi 
kolayla›t›r›labilir.

 -  Bas›nç taraf›ndaki kapatma vanas›n›n kapat›lmas› 
(bak›n›z	fig.	1,	poz.	3).

 -  Emme taraf›ndaki kapatma vanas›n›n aç›lmas› 
(bak›n›z	fig.	1,	poz. 2).

 -  Muslu›u (bak›n›z	fig.	4,	poz.	12)	ve giri›/hava alma 
c›vatas›n› (bak›n›z	fig.	1,	poz.	5) aç›n.

 -  Doldurma deli›inden kabarc›ks›z su ç›kana kadar 
pompa ve emme hatt›n› tamamen doldurun.

 -  Muslu›u (bak›n›z	fig.	4,	poz.	12)	kapat›n (bu 
boruda kalabilir), boruyu ç›kart›n ve giri›/hava 
alma c›vatas›n› tekrar vidalay›n.

Frekans konvertörü gerilimsiz - aç›k  kapal› 
yük/pompa i›letimde
Frekans konvertörü gerilimsiz - aç›k  kapal› 
yük/pompa duruyor

LED’lerin	durumu		 yeflil		 k›rm›z›	 
	 LED	 LED

D‹KKAT!

D‹KKAT!
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	 6.4	 Çal›flt›rma

	Bas›lan	ak›flkan›n	s›cakl›€›na	ve	pompan›n	
çal›flma	döngülerine	ba€l›	olarak	yüzey	
s›cakl›€›	(pompa,	motor)	68	°C’yi	aflabilir:	
gerekiyorsa	uygun	bir	kiflileri	koruma	düzene€i	
öngörülmelidir.

S›f›r	debide	pompa	bas›nç	taraf›nda	
kapal› sürgüyle on dakikadan daha uzun 
bir	süre	iflletilmemelidir.

Pompan›n üst k›sm›nda gaz birikmesi olu›umunu 
engellemek için, pompan›n yakla››k %10’luk ak››› 
h›z› hedefine uyulmas›n› öneriyoruz.

 -  Bas›nç taraf›ndaki kapatma vanas›n› aç›n ve pom-
pay› çal››t›r›n.

 -  Bir manometre yard›m›yla bas›nç taraf›ndaki 
bas›nc›n sabitli›ini kontrol edin; Dalgalanma 
olmas› durumunda pompan›n havas›n› tekrar  
al›n veya pompay› yeniden doldurun.

 -  Giren ak›m› kontrol edin. Ak›m giri›i, azami 
pompa etiketi üzerindeki bilgilere uygun 
olmal›d›r.

 7 Bak›m

Her müdahaleden önce pompalar›n 
gerilimi	kesilmeli	ve	her	türlü	yetki	d›fl›	
yeniden	çal›flt›rma	engellenmelidir.

Bak›m çal››malar› asla pompa çal›››rken yap›l- 
mamal›d›r. Pompa ve motor/frekans konvertörü 
daima temiz durumda tutulmal›d›r.
Donmaya kar›› emniyetli yerde pompa uzun süre 
devre d››› b›rak›ld›››nda da bo›alt›lmamal›d›r.
Milin ve hidrolik düzene›inin bloke olmas›n›n 
önlenmesi için, donma tehlikesinin bulundu›u 
zamanlarda bo›altma ve giri›/hava alma c›vata- 
s›n›n (fig.	1+2,	poz.	5+6) sökülmesi suretiyle 
pompa bo›alt›lmal›d›r. Her iki c›vatay› tekrar 
yerine tak›n ancak s›kmay›n.
De€ifltirme	s›kl›klar›
Not: De›i›tirme s›kl››› grubun i›letme ko›ullar›-
na ba›l› oldu›undan, burada sadece tavsiyeler 
söz konusu olabilir, ›öyle ki:

 •  Mekanik salmastra için bas›lan ak››kan›n s›cakl›››, 
bas›nc› ve kalitesi.

 •  Motor ve di›er komponentler için bas›nç ve çevre 
s›cakl›››.

 •  Çal››t›rma s›kl›››: Sürekli ve ara s›ra i›letim.

D‹KKAT!

D‹KKAT!
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	 8	 ‹flletim	ar›zalar›

Her müdahaleden önce pompan›n 
voltaj›n›	kesin	ve	yetki	d›fl›	yeniden	
çal›flt›rmaya	karfl›	emniyet	alt›na	al›n!

Afla€›da	sunulan	bütün	olaylar,	ar›za	rölesi	
üzerinden kapatmaya neden olmaktad›r.

Her müdahaleden önce pompan›n voltaj›n› 
kesin.
E€er	ak›flkan	toksik,	korozif	veya	insanlar	için	
tehlikeliyse,	WILO	veya	yetkili	tamirat	iflletmesi	
bunun hakk›nda bilgilendirilmelidir. Bu durum-
da,	tamirat›	yapan	usta	için	mutlak	güvenli€in	
sa€lanmas› için pompay› temizleyin

E›er pompa tamamen duruyorsa ve bir müdahale gerekiyorsa, elektrik beslemesini ay›r›n, LED’ler tamamen sönene kadar bekleyin, ar›zay› ortadan kald›r›n ve elektrik 
beslemesini tekrar sa›lay›n. E›er a››r bir ar›za söz konusuysa, bir mü›teri hizmetleri çal››an›n›n devreye girmesi gereklidir.

E›er i›letim ar›zas› ortadan kald›r›lam›yorsa, lütfen 
uzman servisinize veya yak›n›n›zdaki WILO-Mü›teri 
hizmetlerine ba›vurun.

D‹KKAT!

Gösterge Frekans konvertörü dav-
ran›fl›

Ar›za/muhtemel nedenleri Ortadan kald›rma

Yeflil	
LED

K›rm›z› 
LED

Frekans kon-
vertörü durana 
kadar reaksiyon 
süresi

Yeniden 
çal›flmaya	
kadar bekle- 
me süresi

Röle durumu

Kontak

Kapal› Aç›k Durma yok / Aç›k a) Frekans konvertörü besle-
mesinin voltaj› dü›ük.

- Frekans konver-
törünün klemenslerin-
deki voltaj› kontrol 
edin.

Kapal› ›uraya Hemen Yeniden 
çal››t›rma  
yok

Aç›k b) Frekans konvertörü besle-
mesinin voltaj› yüksek.

- Frekans konver-
törünün klemenslerin-
deki voltaj› kontrol 
edin.

Kapal› ›uraya Hemen Yeniden 
çal››t›rma  
yok

Aç›k c) Motorda bir k›sa devre var. - Pompan›n motor/ 
frekans konvertörünü 
sökün ve kontrol etti-
rin veya de›i›tirin.

Kapal› Aç›k <10 s Yeniden 
çal››t›rma  
yok

Aç›k d) Pompaya a››r› yük biniyor. - Aktar›lan ak››kan›n 
yo›unlu›u ve/veya 
viskozitesi çok yüksek.

Kapal› Aç›k <60 s Yeniden 
çal››t›rma  
yok

Aç›k e) Sensörün kablosu  
(4-20 mA) ayr›lm››  
(sadece mod 2).

- Sensörde düzgün 
ak›m 
beslemesi ve kablo- 
larda kontrol yap›n.



Pompaya	ait,	frekans	konvertörü	taraf›ndan	
fark	edilemeyen	di€er	ar›zalar.
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 9 Yedek parçalar

Yedek parçalar yerel sözle›meli partner ve/veya 
Wilo-Mü›teri hizmetleri üzerinden sipari› edil- 
melidir. Gereksiz sorular›n veya hatal› sipari›lerin 
önlenmesini engellemek için, sipari›iniz s›ras›nda 
tip plakas›ndaki bütün bilgileri verin.

Teknik	de€ifliklik	yapma	hakk›	sakl›d›r!

Ar›zalar Nedenleri Giderilmesi

8.1 Pompa çal›››yor 
ama bir ›ey akt-
arm›yor 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.2 Pompada vibrasy-
on  
var 
 

8.3 Pompa yeteri 
kadar bas›nç 
sa›lam›yor 
 

 
 

8.4 Ak›› h›z› düzensiz 

a) Pompa yeterince h›zl› çal››m›yor: 

b) ›ç k›s›mlar yabanc› cisimler yüzün-
den bloke olmu›:

c) Emme hatt› bloke olmu›:
d) Emme hatt› üzerinden hava giri›i:  

e) Pompa çal››arak bo›alm››: 

f) Emme bas›nc› çok dü›ük, genel iti-
bariyle kavitasyon gürültüleri ortaya 
ç›k›yor:

a) Kaide üzerine kötü sabitlenmi›:
b) Yabanc› cisimler pompay› bloke 

ediyor:
c) Pompa a››r dönüyor:

a) Motorun h›z› yetersiz: 

b) Motor ar›zal›:
c) Pompan›n dolumu yetersiz:  

d) Bo›altma c›vatas› yerine tamamen 
vidalanmam››: 

a) Emme yüksekli›ine (Ha) uyulmam››: 

b) Emme hatt›n›n çap›, pompan›nkine 
göre daha dü›ük:

c) Pislik tutucu ve emme hatt› k›smen 
bloke olmu›:

a) Hedef de›erin do›ru ayarlanm›› olmas›n› kontrol edin 
(hedef de›er noktalar›n›n uyu›mas›).

b) Pompay› da››t›n, ar›zal› parçalar› de›i›tirin, temizlik 
yap›n.

c) Tüm borulamay› temizleyin.
d) Tüm boru tesisat›n›n pompaya kadar s›zd›rmazl›››n› 

kontrol edin ve s›zd›rmazl››› sa›lay›n.
e) Pompay› tekrar doldurun. Ayak valfinin s›zd›rmazl›››n› 

kontrol edin.
f) Çok büyük emme bas›nç kay›plar› veya çok büyük 

emme yüksekli›i. 
(tak›lm›› pompan›n ve sistem›n NPSH’sini kontrol 
edin).

a) Kaide saplamalar›n›n somunlar›n› kontrol edin ve s›k›n.
b) Pompay› sökün ve temizleyin. 

c) Pompan›n, normal olmayan dirence maruz kalmadan 
serbest dönüp dönmedi›ini kontrol edin.

a) Hedef de›erin do›ru ayarlanm›› olmas›n› kontrol edin  
(hedef de›er noktalar›n›n uyu›mas›).

b) Motor/frekans konvertörünü de›i›tirtin.
c) Pompan›n bo›altma vanas›n› aç›n ve hiç kabarc›k kal-

mayana kadar havas›n› al›n.
d) Bo›altma c›vatas›n› kontrol edin ve gerekiyorsa yerine 

vidalay›n.
a) Bu kullanma k›lavuzunda sözü edilen montaj ko›ul-

lar›n› ve önerilerini okuyun.
b) Emme hatt›, pompan›n emme deli›i ile ayn› çapa sahip 

olmal›d›r.
c) Sökün ve temizleyin.
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sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 61800-3+A1:2012EN 60034-1
EN 60204-1

et aux législations nationales les transposant,

EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklären wir hiermit, dass die Pumpenbauarten der Baureihe
We, the manufacturer, declare that the pump types of the series
Nous, fabricant, déclarons que les types de pompes de la série

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives : 
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

WILO SE

44263 Dortmund - Germany

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von §1.7.4.2 
und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial number is marked 
on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and §1.7.3 of the annex I of 
the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit 
en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3 de l’annexe I de la Directive 
Machines.)

MHIE…/M…

Division Clean and Waste Water
Quality Manager - PBU Multistage
WILO SALMSON FRANCE SAS
80 Bd de l'Industrie - CS 90527
F-53005 Laval Cedex

and with the relevant national legislation,

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

EN 61800-5-1

_ Elektromagnetische Verträglichkeit-Richtlinie 2014/30/EU ab 20 April 2016
_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU from April 20th 2016
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE à partir du 20 avril 2016

_ Machinery 2006/42/EC
_ Machines 2006/42/CE
und gemäss Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU ab 20 April 2016 eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU from April 20th 2016
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/EU à partir du 20/04/2016








(BG) - български език (CS) - Čeština
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТЕТСТВИЕ EO ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na 
hEorpa dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IS) - Íslenska (IT) - Italiano
EB LEYFISYFIRLÝSING DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu.
E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

(LT) - Lietuvių kalba (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJU

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.

F_GQ_013-20

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/EB Macchine 2006/42/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/CE

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2014/30/EZ Gépek 2006/42/EK ; Elektromágneses összeférhetőségre 2014/30/EK

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Koneet 2006/42/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EY Innealra 2006/42/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EC

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EF Μηχανήματα 2006/42/ΕΚ ; Ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕΚ

Машини 2006/42/ЕО ; Електромагнитна съвместимост 2014/30/ЕО

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/CE Masinad 2006/42/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:

WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst 
šeit uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu 
likumiem, kuros tie ir ietverti:

Mašinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/EB Mašīnas 2006/42/EK ; Elektromagnētiskās Saderības 2014/30/EK



(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

kif ukoll man-normi Ewropej armoniżżati li jsegwu imsemmija fil-paġna 
preċedenti.

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. oraz z nastepującymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi 
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Română
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

şi, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedentă.

(RU) - русский язык (SK) - Slovenčina
Декларация о соответствии Европейским нормам ES VYHLÁSENIE O ZHODE

и гармонизированным европейским стандартам, упомянутым на 
предыдущей странице.

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

(SL) - Slovenščina (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

ve önceki sayfada belirtilen uyumlaştırılmış Avrupa standartlarına.

F_GQ_013-20

Makine Yönetmeliği  2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliği 
2014/30/AT

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/ES Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EG

Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2014/30/ES

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilności Elektromagnetycznej 2014/30/WE

WILO SE заявляет, что продукты, перечисленные в данной декларации  
о соответствии,  отвечают следующим европейским директивам и 
национальным предписаниям:

WILO SE čestne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto 
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declară că produsele citate în prezenta declaraţie sunt conforme cu 
dispoziţiile directivelor europene următoare şi cu legislaţiile naţionale care le 
transpun :

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/CE Maşini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetică 2014/30/CE

Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EG

WILO SE jiddikjara li l-prodotti speċifikati f’din id-dikjarazzjoni huma 
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-leġislazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

WILO SE oświadcza, że produkty wymienione w niniejszej deklaracji są 
zgodne z postanowieniami następujących dyrektyw europejskich i 
transponującymi je przepisami prawa krajowego:

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/KE

EG–Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EG

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z določili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin aşağıdaki Avrupa yönetmeliklerine 
ve ulusal kanunlara uygun olduğunu beyan etmektedir:

Директива ЕС по машинному оборудованию 2006/42/ЕС ; Директива ЕС 
по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС
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